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Thanks for purchasing one of our items! To ensure continuous operation and accuracy, please 

read these operating instructions carefully before use and save this manual for future use. 

Passing certain procedures may result in incorrect reading and incorrect use of this product. 

We hope that you will enjoy using your new FlinQ-product! If by any chance the item is damaged, 

defective or broken, you are covered with warranty! Please do not hesitate to contact us for any 

questions, concerns or suggestions at the email address as mentioned in this manual.

Register your FlinQ product 

We can imagine you want to treat your FlinQ item carefully. 

Register your product and you will be entitled to the following: 

� 1 year extra warranty (2+1)

� Personal support

� Digital warranty certifi cate
� Digital manual

Welcome to the FlinQ family

Scan the QR code or go to fl inqproducts.nl/registration

Please read this manual thoroughly before using the product! Keep it at a safe place for future 

reference. This product can be used outdoors (see below for more info).

This appliance may be used (but not installed) by children aged 12 and over, and by persons with 

reduced physical, sensory or mental capacities or a lack of suffi  cient experience and/or knowledge, 
provided they are supervised or have been trained in the safe use of the appliance and understand 

the potential dangers.

Cleaning and maintenance must not be carried out by children without supervision. Children must 

not be allowed to play with the appliance.

Keep the packaging material away from children. There is a risk of suff ocation!

Do not allow unsupervised children to clean or maintain this device.

Doorbell Voice Prompts

- Power-on or reset: “Please connect to the router.”

-  Call unanswered (Message function enabled): “Please leave a 

message after the tone.”

- Start of recording: “Start message.” (or “Start recording.”)

- End of recording: “Message end.” (or “Recording ended.”)

- Low battery / auto shutdown: “Low battery. Shutting down soon.”

Charging (Removing the Doorbell)

- Insert the disassembly pin into the hole and press down fi rmly.
- Pull the doorbell straight forward to release it.

- Connect a USB-C (Type-C) cable to charge.

Basic Operations

- Power on: Press and hold the Switch button for 2 seconds.

- Power off : Press the Switch button 3 times within 2 seconds.
- Reset: Press and hold the Switch button for 5 seconds.

Doorbell Status Light

Blue Light (status)

- Waiting for network: blue light slowly blinks

- Network connection failed: blue light quickly blinks

-  Motion detected / Video call: blue light breathes/
pulses

-  OTA upgrading: blue light slowly blinks

- Normal standby: blue light off 
- Doorbell malfunction: blue light solid on

IR light

Power switch

USB-C
AC Power

TF card slot

Pair button

Doorbell button

Switch button

Mic

PIR

Photosensitive

Work indicator

Speaker

Doorbell button
Specifi cations

Operating temperature −20 °C to +50 °C
Operating humidity 10%–95% non-condensing

Frequency range Wi-Fi 2.412–2.472 GHz; RF 433.92 MHz
Power 8–24 V~ 50/60 Hz, 200 mA (AC) / 5 V, 1.5 A (DC)
Video encoder Main stream (HD) : H.265; Substream (SD) : H.264

Viewing Angle Diagonal 170°`
Video codec standard H.265/H.264
Indicator light Green/blue dual-color indicator. Blue is the device status indicator, 

and green is the charging indicator

Infrared lamp 850nm infrared lamps

Night vision mode IR-CUT automatically switch

Motion detecting Support PIR body movement detection

Package Detection Smart Package Detection, Real-time Alerts

Motion detection Support PIR human motion detection

Local storage TF card (MAX: 256GB)

Capacity 5200mAh

Battery life 4-6months (Wake up 10 times a day)

Product description

Notes: Please note that only 2,4 GHz networks are supported. 5 GHz networks will not work. Ask your 

provider how to turn on both frequencies.

Choose installation location: Take the video doorbell to your front door and check the live view in the 

app while you move it. Pick a spot that gives you the desired fi eld of view.
-  Reuse hardware if possible: Check whether the existing holes and wall anchors on the door or frame 

can be reused.

-  Avoid side-wall glare: If installing near a side wall, make sure the wall does not appear in the camera’s 

view. Otherwise, the IR light will refl ect off  the wall and night vision will look blurry.
-  Recommended mounting height (fi rst-time install): 48 in / 1.2 m from the ground.
- Package Detection tip: For best results, have packages placed about 0.5 m (20 in) away from the wall.

Tip: Clean and dry the surface (isopropyl alcohol works best), then after positioning the bracket peel the 

second liner and press against the wall for 30–60 seconds. Let it cure up to 24 hours for maximum hold. 
Not for rough/porous or peeling surfaces

Connect multiple chimes: You can connect up to 8 indoor chimes to a single video doorbell. Repeat 

the steps above for each chime.

Step 3: Install Wall Anchors (Optional)

-  Concrete / stucco / brick: Drill two pilot holes using a bit that matches the supplied anchors. Insert the 
anchors fl ush with the surface.

- Wood or other soft materials: Skip this step—anchors are not required.

Step 3: Set up the chime in the FlinQ app

1. Open the FlinQ app, tap on the video doorbell and then tap the three dots (…) in the top-right corner.

2. Scroll down to Chime Settings and tap it.

3. Tap Connect Chime.
4. Follow the on-screen instructions to complete pairing.

Installation Wall mounting - option A Wall mounting - option B

Open or download the FlinQ app on your mobile 

device. Login or create a free account.

Place the chime into the wall outlet and wait 

untill it is turned on.

Playback

If you use an SD card, you can view and replay 

recorded images here. This applies to photos 

and videos.

Gallery

View all images recorded. This applies to photos 

and videos.

Theme color

Switch between a dark and light app interface.

Night Mode

Manually switch between night and day vision. 

Choose automatic to automate this.

Device volume

Increase or decrease the volume of the doorbell

Motion Detection

Turn the motion sensor on or off 

Siren

Turn the siren on and off 

1. Open the FlinQ app and click on the doorbell

2. Click on the 3 dots “...” at the top right.
3.  Scroll down and click on “detection alarm 

settings”

4.  Turn on the slider behind “activity region” 

and then click below it on “adjust monitoring 

area setting”

5.  Press, hold and drag a corner to adjust the 

area. When you are done, click on “save”. 

Activity in this area will now be noticed and 

you will receive a notifi cation. Any activity 
outside this area will be ignored.

1. Open the FlinQ app and click on the doorbell

2. Click on the 3 dots “...” at the top right.
3.  Scroll down and turn on the slider next to “Anti 

dismantling alarm”.

4.  When the doorbell is now removed from the 

holder, the alarm will sound.

Scan the QR code on your phone with the video 

doorbell camera. After you hear a beep click the 

button “Heard the beep“.

Open the FlinQ app

Use your existing doorbell wires Wireless installation

Place chime in wall outlet Use of buttons Set up a detective area or adjust sensor 

sensitivity

Activate the dismantling alarm

Scan QR code
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Select ‘Add Device’ or the ‘+’ sign and make sure 

the indicator light on the video doorbell 

is fl ashing rapidly. 

Reset the chime by pressing the rest button for 

several seconds untill you hear the ding sound, 

then release the button.

If you have a voice assistant such as Google 

Home, Google Nest Hub or Amazon Alexa, you 

can connect it to your doorbell. Some voice 

assistants such as Google Nest Hub even allow 

you to view live video footage.

Connect the doorbell to your voice assistant

1. Open the FlinQ app and click on the doorbell

2. Click on the 3 dots “...” at the top right.
3.  On the next screen, click on the desired voice 

assistant and follow the instructions

If you want to turn off  your doorbell at night, 
for example to save battery power, you can 

set a sleep mode. The doorbell will not record 

or detect anything between the set start and 

stop time.

1. Open the FlinQ app and click on the doorbell

2. Click on the 3 dots “...” at the top right.
3.  Scroll down and click on “Do not disturb mode”
4.  Turn on the do not disturb mode

Sometimes you want to share the device with 

a family member, you can easily do this by 

following the steps below.

1. Open the FlinQ app and click on the doorbell

2. Click on the 3 dots “...” at the top right.
3. Scroll down and click on “Share device”
4.  Enter the email address of the person you 

want to share the device with (this must be 

the same email address the user created the 

account with). 

5.  Click next on the next screen. This person will 

now receive an invitation.The device is installed. This can take up to 2 

minutes.

Add device Reset the device Connect Google Home or Amazon Alexa Do not disturb mode Add a family member to the doorbell

Device is being added
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Add Device

Create Scene

Select your product type via the camera section 

tab. Please select the ‘FlinQ Smart Outdoor Video 

Doorbell Pro’.

The device is installed succesfully and added to 

your list of products. You can now control your 

device remotely.

For the FlinQ Outdoor Video Doorbell Pro you 

can buy optional cloud storage in the FlinQ 

app. After purchase you can playback recorded 

media up to 30 days* from your mobile device 
anywhere in the world. For more information 

visit: 

www.fl inqproducts.nl/fl inq-app/cloud-storage/
or scan the QR code above withn your 

mobile device.

* Depends on the subscription

Step 1: Using the included jumper wire, bridge the 

two terminals inside your existing doorbell chime.

Make sure power is off  before wiring. Polarity is not 
important for this jumper.

Step 4: Mount the Bracket to the Wall

1.  Hold the mounting bracket against the wall at the 

chosen height and keep it level.

2.  Align the holes with your anchors (if used) and 

drive the mounting screws through the bracket 

into the wall.

3.  Tighten until snug—do not overtighten to avoid 
bending the bracket.

Step 1: If you prefer not to drill holes, you can 

mount the doorbell using 3M tape.
Step 3: Peel off  the remaining liner of the 3M tape 
and press the bracket fi rmly onto the wall. Hold for 
30–60 seconds to ensure a strong bond.

Step 4: Mount the doorbell onto the bracket.

Hook the bottom in fi rst, then push up and snap the 
top into place.

Step 2: Peel off  one liner of the 3M tape and stick 
the tape to the back of the bracket. Press fi rmly.

Step 6: Mount the doorbell on the bracket.

1.  Hook the bottom of the doorbell onto the bracket, then push upward and snap the top into place.

Step 5: Connect the Wires to the Smart Doorbell

1.  Attach the two doorbell wires to the doorbell’s 

terminal screws and tighten securely. (Polarity is 

not important for these two terminals.)

2.  If the wires are too short, use the included wire 

extenders and wire nuts to lengthen them, then 

connect as above.

3.  Tuck any excess wire into the box so the doorbell 
can sit fl at.

Step 2: Uninstall your existing doorbell from the wall.

Carefully pull out the two wires as you remove the 

doorbell. Straighten the wire ends if necessary.

Tip: Turn off  power at the breaker before handling 
the wires.

Select product

Device added succesfully FlinQ Cloud Storage (optional)
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FlinQ Smart Outdoor

Video Doorbell Pro

Now fi ll in the WiFi name and password
to continue the installation

Fill in WiFi details4

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHzWi-Fi - 

Wi-Fi - 2.GHz

FlinQ Smart Outdoor doorbell
Being added...

PREMIUM

Connect the chime (optional) Use of the app

Pair button

Declaration of Conformity
Hereby we:

Company:

FlinQ & Co B.V.

Address:

Nijverheidslaan 6E 

1382 LH Weesp
The Nederlands

Declare under the sole responsibility that 

the following equipment:

FlinQ Smart Outdoor Video Doorbell Pro

Brand: 

FlinQ

Product name:

FlinQ Smart Outdoor Video Doorbell Pro

Barcode / EAN:

8721284753599

Product Rating:

DC 5V/1A

Product type:

Indoor Security Camera

Production date:

2025

Produced in:

China

Authorized signature:

Signed by:

Name:

Erwin Honing

Title:

CEO

Place:

1382 LH Weesp, The Netherlands

Date:

15-10-2025

Conform that the products mentioned are with the following safety and hazardous substances restrictions 

in electrical and electronic equipment requirements of the relevant European Union harmonization 

directives 2014/53/EU , 2011/65/EU, 2015/863/EU and all amendments. Conformity Is guaranteed by the 
CE symbol. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 

www.fl inqproducts.nl

TECHNICAL CHANGES SUBJECT TO FURTHER DEVELOPMENTS

Radio Equipment (RED) 2014/53/EU
Reduction of Hazardous Substances (ROHS) Directive 2011/65/EU + 2015/863/EU

Hé Alexa

Hé Google

Note: this person must fi rst install the FlinQ 
app and create a FlinQ app account before 

you can send it.

Note: 

-  When removing the doorbell from its bracket, 

turn off  the anti-tamper alarm fi rst.
-  If you need to reset the doorbell (for 

example, to connect to a new network), turn 

off  the anti-tamper alarm fi rst.

Green Light (charging)

- Charging: green light solid on

- Charging complete: green light off 
- Charging abnormal: green light quickly blinks
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Bedankt dat je voor een van onze artikelen heeft gekozen! Om een continue werking en 

nauwkeurigheid te garanderen, dien je deze gebruiksaanwijzing voor gebruik zorgvuldig te lezen 

en deze te bewaren voor toekomstig gebruik. Het overslaan van bepaalde procedures kan leiden 

tot onjuiste lezing en onjuist gebruik van dit product. Wij wensen je veel plezier met je nieuwe 

FlinQ-product! Als het artikel per ongeluk beschadigd, defect of kapot is, dan heb je recht op 

garantie! Aarzel niet om contact met ons op te nemen bij vragen, opmerkingen of suggesties op 

het e-mailadres zoals vermeld in deze handleiding.

Registreer je FlinQ product 

Registreer gratis je product en profi teer onder meer van:

� 1 jaar extra garantie (2+1)

� Persoonlijke ondersteuning

� Digitaal garantie certifi caat
� Digitale handleiding

Welkom bij de FlinQ-familie

Scan de QR code of ga naar fl inqproducts.nl/registreren/

NL NL NL NLHandleiding Handleiding Handleiding HandleidingFlinQ Smart Outdoor Video Doorbell Pro FlinQ Smart Outdoor Video Doorbell Pro FlinQ Smart Outdoor Video Doorbell Pro FlinQ Smart Outdoor Video Doorbell Pro

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het product gebruikt! Bewaar deze op een veilige 

plaats voor toekomstig gebruik. Dit product kan buitenshuis worden gebruikt (zie hieronder voor 

meer informatie).

Dit apparaat mag worden gebruikt (maar niet geïnstalleerd) door kinderen van 12 jaar en ouder, 

en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of met onvoldoende 

ervaring en/of kennis, mits zij onder toezicht staan   of getraind zijn in het veilige gebruik van het 
apparaat en de mogelijke gevaren begrijpen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd. Kinderen 

mogen niet met het apparaat spelen.

Houd het verpakkingsmateriaal buiten bereik van kinderen. Er bestaat verstikkingsgevaar!

Laat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht reinigen of onderhouden.

Deurbel-spraakopdrachten

- Inschakelen of resetten: “Maak verbinding met de router.”

-     Oproep onbeantwoord (Berichtenfunctie ingeschakeld): “Spreek een 

bericht in na de toon.”

- Start opname: “Bericht starten.” (of “Opname starten.”)

- Einde opname: “Bericht einde.” (of “Opname beëindigd.”)

-  Batterij bijna leeg / automatisch uitschakelen: “Batterij bijna leeg. 
Wordt binnenkort uitgeschakeld.”

Opladen (Deurbel verwijderen)

- Steek de demontagepen in het gat en druk stevig aan.

- Trek de deurbel recht naar voren om hem los te maken.

- Sluit een USB-C-kabel (Type-C) aan om op te laden.

Basisbewerkingen

- Inschakelen: Houd de schakelaarknop 2 seconden ingedrukt.

- Uitschakelen: Druk 3 keer binnen 2 seconden op de schakelaarknop.
- Reset: Press and hold the Switch button for 5 seconds.

Statuslampje deurbel

Blauw lampje (status)

-  Wachten op netwerk: blauw lampje knippert 

langzaam

-  Netwerkverbinding mislukt: blauw lampje 

knippert snel

-  Beweging gedetecteerd / Videogesprek: blauw 
lampje knippert/pulst

- OTA-upgrade: blauw lampje knippert langzaam

- Normale stand-by: blauw lampje uit

- Storing deurbel: blauw lampje brandt constant

IR light

Aan / uit knop

USB-C
AC Power

TF kaart slot

Koppelknop

Deurbel knop

Aan / uit knop

Mic

PIR

Lichtgevoelig

Werkindicator

Speaker

Deurbel knop
Specifi caties

Bedrijfstemperatuur −20 °C tot +50 °C
Bedrijfsvochtigheid 10%–95% niet-condenserend

Frequentiebereik Wi-Fi 2.412–2.472 GHz; RF 433.92 MHz
Stroom 8–24 V~ 50/60 Hz, 200 mA (AC) / 5 V, 1.5 A (DC)
Video-encoder Main stream (HD) : H.265; Substream (SD) : H.264

Beeldhoek Diagonaal 170°`
Video codec standaard H.265/H.264
Indicatielampje Groen/blauwe tweekleurige indicator. Blauw is de statusindicator 

van het apparaat en groen is de oplaadindicator.

Infraroodlamp 850nm infraroodlampen

Nachtzichtmodus IR-CUT schakelt automatisch

Bewegingsdetectie Ondersteunt PIR-lichaamsbewegingsdetectie

Pakketdetectie Slimme pakketdetectie, realtime waarschuwingen

Bewegingsdetectie Ondersteunt PIR-detectie van menselijke beweging

Lokale opslag TF card (MAX: 256GB)

Accu capaciteit 5200mAh

Accuduur 4-6 maanden (10 keer per dag wakker aanbellen)

Productbeschrijving

Notes: Please note that only 2,4 GHz networks are supported. 5 GHz networks will not work. Ask your 

provider how to turn on both frequencies.

Kies installatielocatie: Neem de videodeurbel mee naar je voordeur en bekijk het livebeeld in de app 

terwijl je hem verplaatst. Kies een plek met het gewenste gezichtsveld.

-  Hergebruik hardware indien mogelijk: Controleer of de bestaande gaten en muurpluggen in de deur of 

het kozijn hergebruikt kunnen worden.

-  Vermijd schittering van de zijmuur: Zorg er bij installatie in de buurt van een zijmuur voor dat de 

muur niet in het beeld van de camera valt. Anders refl ecteert het IR-licht op de muur en wordt het 
nachtzicht wazig.

- Aanbevolen montagehoogte (eerste installatie): 1,2 m vanaf de grond.

-  Tip voor pakketdetectie: Voor het beste resultaat plaatst u pakketten op ongeveer 0,5 m afstand van 

de muur.

Tip: Reinig en droog het oppervlak (isopropylalcohol werkt het beste). Verwijder na het plaatsen van de 

bracket de tweede liner en druk deze 30-60 seconden tegen de muur. Laat het tot 24 uur uitharden voor 
maximale hechting. Niet geschikt voor ruwe/poreuze of afbladderende oppervlakken. 

Meerdere gongs aansluiten: Je kunt maximaal 8 binnengongs op één videodeurbel aansluiten. Herhaal 

de bovenstaande stappen voor elke gong.
Stap 3: Muurankers installeren (optioneel)

-  Beton/stucwerk/baksteen: Boor twee gaten met een boortje dat past bij de meegeleverde pluggen. 
Plaats de pluggen gelijk met het oppervlak.

- Hout of andere zachte materialen: Sla deze stap over – pluggen zijn niet nodig.

Stap 3: Stel de bel in de FlinQ-app in

1.  Open de FlinQ-app, tik op de videodeurbel en tik vervolgens op de drie puntjes (...) in de 

rechterbovenhoek.

2. Scrol omlaag naar Chime-instellingen en tik erop.

3. Tik op Chime verbinden.
4. Volg de instructies op het scherm om de koppeling te voltooien.

Installatie Wandmontage - optie A Wandmontage - optie B

Open of download de FlinQ-app op je mobiele 

apparaat. Log in of maak een gratis account aan.

Plaats de gong in het stopcontact en wacht tot 

deze aangaat.

Afspelen

Als je een SD-kaart gebruikt, kun je hier 

opgenomen beelden bekijken en opnieuw 

afspelen. Dit geldt voor foto’s en video’s.

Galerij

Bekijk alle opgenomen beelden. Dit geldt voor 

foto’s en video’s.

Themakleur

Schakelen tussen een donkere en lichte 

app-interface.

Nachtmodus

Handmatig schakelen tussen nacht- en dagzicht. 

Kies Automatisch om dit te automatiseren.

Apparaatvolume

Het volume van de deurbel verhogen of verlagen

Bewegingsdetectie

De bewegingssensor in- of uitschakelen

Sirene

De sirene in- en uitschakelen

1. Open de FlinQ-app en klik op de deurbel.

2. Klik rechtsboven op de 3 puntjes “...”.
3.  Scrol naar beneden en klik op “Instellingen 

detectiealarm”.

4.  Zet de schuifregelaar achter “Activiteitsgebied” 

aan en klik eronder op “Instellingen 

bewakingsgebied aanpassen”.

5.  Houd een hoek ingedrukt en sleep om het 

gebied aan te passen. Klik op “Opslaan” als 

u klaar bent. Activiteit in dit gebied wordt nu 

geregistreerd en u ontvangt een melding. 

Activiteit buiten dit gebied wordt genegeerd.

1. Open de FlinQ-app en klik op de deurbel.

2. Klik rechtsboven op de 3 puntjes “...”.
3.  Scrol naar beneden en zet de schuifknop naast 

“Anti-demontage alarm” aan.

4.  Wanneer de deurbel nu uit de houder is 

gehaald, klinkt het alarm.

Scan de QR-code op je telefoon met de 

videodeurbelcamera. Nadat je een pieptoon 

hoort, klik je op de knop “Hoorde de pieptoon”.

Open de FlinQ-app

Gebruik de draden van uw 

bestaande deurbel Draadloze installatie

Plaats de bel in het stopcontact Gebruik van knoppen Stel een detectiegebied in of pas de 

sensorgevoeligheid aan

Activeer het demontage alarm

Scan QR code
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Selecteer ‘Apparaat toevoegen’ of het ‘+’-teken 

en zorg ervoor dat het indicatielampje op de 

videodeurbel snel knippert.

U kunt de bel resetten door de resetknop enkele 

seconden ingedrukt te houden totdat u een 

belsignaal hoort. Laat vervolgens de knop los.

Heb je een spraakassistent zoals Google 

Home, Google Nest Hub of Amazon Alexa? 

Dan kun je deze koppelen aan je deurbel. 

Sommige spraakassistenten, zoals Google 

Nest Hub, bieden zelfs de mogelijkheid om live 

videobeelden te bekijken.

Verbind de deurbel met je spraakassistent

1. Open de FlinQ-app en klik op de deurbel.

2. Klik rechtsboven op de drie puntjes “...”.

3.  Klik in het volgende scherm op de gewenste 
spraakassistent en volg de instructies.

Als je je deurbel ‘s nachts wilt uitschakelen, 

bijvoorbeeld om de batterij te sparen, kun je 

een slaapstand instellen. De deurbel neemt dan 

niets op en detecteert niets tussen de ingestelde 

start- en stoptijd.

1. Open de FlinQ-app en klik op de deurbel.

2. Klik rechtsboven op de 3 puntjes “...”.
3. Scrol omlaag en klik op “Niet storen”-modus.
4. Schakel de Niet storen-modus in.

Soms wil je het apparaat delen met een 

familielid. Je kunt dit eenvoudig doen door de 

onderstaande stappen te volgen.

1. Open de FlinQ-app en klik op de deurbel.

2. Klik rechtsboven op de 3 puntjes “...”.
3. Scrol omlaag en klik op “Apparaat delen”.
4.  Voer het e-mailadres in van de persoon 

met wie je het apparaat wilt delen (dit moet 

hetzelfde e-mailadres zijn als waarmee de 

gebruiker het account heeft aangemaakt).

5.  Klik in het volgende scherm op Volgende. Deze 

persoon ontvangt nu een uitnodiging.

Het apparaat is geïnstalleerd. Dit kan tot 2 

minuten duren.

Apparaat toevoegen Het apparaat resetten Verbind Google Home of Amazon Alexa Niet storen-modus Voeg een familielid toe aan de deurbel

Apparaat wordt toegevoegd
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Add Device

Create Scene

Selecteer uw producttype via het tabblad 

‘Camera’. Selecteer de ‘FlinQ Smart Outdoor 

Video Doorbell Pro’.

Het apparaat is succesvol geïnstalleerd en 

toegevoegd aan uw productlijst. U kunt het 

apparaat nu op afstand bedienen.

Voor de FlinQ Outdoor Video Doorbell Pro kunt u 

optionele cloudopslag kopen in de FlinQ-app. Na 

aankoop kunt u opgenomen media tot 30 dagen* 
terugkijken vanaf uw mobiele apparaat, waar ook 

ter wereld. Ga voor meer informatie naar: 

www.fl inqproducts.nl/fl inq-app/cloud-storage/
of scan de QR-code hierboven met je

mobiele apparaat.

* Afhankelijk van het abonnement

Stap 1: Verbind de twee aansluitingen in je 

bestaande deurbel met de meegeleverde 

jumperdraad. Zorg ervoor dat de stroom is 

uitgeschakeld voordat je de bedrading aansluit. 

Polariteit is niet belangrijk voor deze jumper.

Stap 4: Bevestig de beugel aan de muur

1.  Houd de montagebeugel op de gekozen hoogte 

tegen de muur en zorg dat deze waterpas staat.

2.  Lijn de gaten uit met de pluggen (indien gebruikt) 

en draai de montageschroeven door de beugel 

in de muur.

3.  Draai de beugel vast tot hij goed vastzit. Draai de 
beugel niet te vast om te voorkomen dat hij buigt.

Stap 1: Als u liever geen gaten boort, kunt u de 

deurbel monteren met 3M-tape.
Stap 3: Verwijder de resterende beschermlaag van 

de 3M-tape en druk de beugel stevig op de muur. 
Houd de beugel 30-60 seconden vast voor een sterke 
verbinding.

Stap 4: Bevestig de deurbel aan de beugel.

Hang eerst de onderkant vast, duw dan omhoog en 

klik de bovenkant vast.

Stap 2: Verwijder één beschermlaagje van de 

3M-tape en plak de tape op de achterkant van de 
bracket. Druk stevig aan.

Stap 6: Bevestig de deurbel aan de beugel.

1. Haak de onderkant van de deurbel aan de beugel, duw omhoog en klik de bovenkant vast.

Stap 5: Sluit de draden aan op de slimme deurbel

1.  Bevestig de twee deurbeldraden aan de 

klemschroeven van de deurbel en draai ze stevig 

vast. (De polariteit is niet belangrijk voor deze twee 

aansluitingen.)

2.  Als de draden te kort zijn, gebruik dan de 

meegeleverde verlengstukken en draadmoeren 

om ze te verlengen en sluit ze vervolgens aan zoals 

hierboven beschreven.

3.  Stop overtollige draad in de doos zodat de deurbel 
plat kan liggen.

Stap 2: Haal je huidige deurbel van de muur.

Trek voorzichtig de twee draden eruit terwijl je de 

deurbel verwijdert. Trek de uiteinden van de draden 

indien nodig recht. Tip: Schakel de stroom uit bij de 

zekeringkast voordat je de draden aanraakt.

Selecteer product

Apparaat succesvol toegevoegd FlinQ Cloud Storage (optioneel)
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FlinQ Smart Outdoor

Video Doorbell Pro

Vul nu de wifi -naam en het wachtwoord in
om de installatie voort te zetten

Vul WiFi-gegevens in4

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHzWi-Fi - 

Wi-Fi - 2.GHz

FlinQ Smart Outdoor doorbell
Being added...

PREMIUM

Sluit de binnenbel aan (optioneel) De app gebruiken

Koppelknop

Hé Alexa

Hé Google

Let op: deze persoon moet eerst de FlinQ-app 

installeren en een account voor de FlinQ-

app aanmaken voordat u de e-mail kunt 

verzenden.

Let op: 

-  Schakel eerst het anti-sabotagealarm uit 

wanneer u de deurbel uit de houder haalt.

-  Als u de deurbel moet resetten (bijvoorbeeld 

om verbinding te maken met een nieuw 

netwerk), schakel dan eerst het anti-

sabotagealarm uit.

Groen licht (opladen)

- Opladen: groen lampje brandt continu

- Opladen voltooid: groen lampje uit

- Opladen abnormaal: groen lampje knippert snel

Declaration of Conformity
Hereby we:

Company:

FlinQ & Co B.V.

Address:

Nijverheidslaan 6E 

1382 LH Weesp
The Nederlands

Declare under the sole responsibility that 

the following equipment:

FlinQ Smart Outdoor Video Doorbell Pro

Brand: 

FlinQ

Product name:

FlinQ Smart Outdoor Video Doorbell Pro

Barcode / EAN:

8721284753599

Product Rating:

DC 5V/1A

Product type:

Indoor Security Camera

Production date:

2025

Produced in:

China

Authorized signature:

Signed by:

Name:

Erwin Honing

Title:

CEO

Place:

1382 LH Weesp, The Netherlands

Date:

15-10-2025

Conform that the products mentioned are with the following safety and hazardous substances restrictions 

in electrical and electronic equipment requirements of the relevant European Union harmonization 

directives 2014/53/EU , 2011/65/EU, 2015/863/EU and all amendments. Conformity Is guaranteed by the 
CE symbol. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 

www.fl inqproducts.nl

TECHNICAL CHANGES SUBJECT TO FURTHER DEVELOPMENTS

Radio Equipment (RED) 2014/53/EU
Reduction of Hazardous Substances (ROHS) Directive 2011/65/EU + 2015/863/EU

FlinQ Smart Outdoor 
Video Doorbell Pro
FQC8506 | Instruction Manual

EN NL DE FR
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Vielen Dank, dass Sie sich für einen unserer Artikel entschieden haben! Um einen kontinuierlichen 

Betrieb und Genauigkeit zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung vor der 

Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Das 

Überspringen bestimmter Verfahren kann zu falschem Lesen und falscher Verwendung dieses 

Produkts führen. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen FlinQ-Produkt! Wenn der 

Artikel versehentlich beschädigt, defekt oder kaputt ist, haben Sie Anspruch auf Gewährleistung! 

Bitte zögern Sie nicht, uns bei Fragen, Kommentaren oder Vorschlägen unter der in diesem 

Handbuch angegebenen E-Mail-Adresse zu kontaktieren.

Registrieren Sie Ihr FlinQ Produkt

Sie sind besonders vorsichtig mit Ihrem neuem FlinQ Produkt nd wir verstehen das. Registrieren 

Sie Ihr Produkt jetzt kostenlos und profi tieren Sie von:

� Ein Jahr Zusatzgarantie (2+1))

� Persönlicher technischer Unterstutzung und Support

� Digitales Garantiezertifi kat
� Digitales Handbuch

Willkommen in der fl inq-familie

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie fl inqproducts.nl/registration

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch! Bewahren Sie sie für 

spätere Verwendung sicher auf. Dieses Produkt kann im Freien verwendet werden (weitere 

Informationen siehe unten).

Dieses Gerät darf von Kindern ab 12 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und/oder Kenntnissen 
benutzt (aber nicht installiert) werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in der sicheren 

Verwendung des Geräts unterwiesen wurden und die möglichen Gefahren verstehen.

Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. Kinder 

dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr!

Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Gerät unbeaufsichtigt zu reinigen oder zu warten.

Sprachansagen der Türklingel

- Einschalten oder Zurücksetzen: „Bitte mit dem Router verbinden.“

-  Anruf unbeantwortet (Nachrichtenfunktion aktiviert): „Bitte hinterlassen 

ie nach dem Signalton eine Nachricht.“

- Aufnahmebeginn: „Nachricht starten.“ (oder „Aufnahme starten.“)

- Aufnahmeende: „Nachricht beenden.“ (oder „Aufnahme beendet.“)

-  Schwacher Akkustand / Automatische Abschaltung: „Schwacher 
Akkustand. Wird bald heruntergefahren.“

Laden (Türklingel abnehmen)

- Den Demontagestift in die Öff nung einführen und fest nach unten drücken.
- Die Türklingel gerade nach vorne ziehen, um sie zu lösen.

- Zum Laden ein USB-C-Kabel (Typ C) anschließen.

Grundfunktionen

- Einschalten: Die Umschalttaste 2 Sekunden lang gedrückt halten.

- Ausschalten: Die Umschalttaste 3-mal innerhalb von 2 Sekunden drücken.
- Zurücksetzen: Die Umschalttaste 5 Sekunden lang gedrückt halten.

Türklingel-Statusleuchte

Blaues Licht (Status)

-  Warte auf Netzwerkverbindung: Blaues Licht 

blinkt langsam

-  Netzwerkverbindung fehlgeschlagen: Blaues Licht 

blinkt schnell

-  Bewegung erkannt / Videoanruf: Blaues Licht 
atmet/pulsiert

- OTA-Upgrade: Blaues Licht blinkt langsam

- Normaler Standby: Blaues Licht aus

-  Türklingelstörung: Blaues Licht leuchtet 

durchgehend

IR-Licht

Netzschalter

USB-C
Wechselstrom

TF-Kartensteckplatz

Pair-Taste

Türklingelknopf

Netzschalter

Mic

PIR

Lichtempfi ndlich

Arbeitsanzeige

Lautsprecher

Türklingelknopf

Technische Daten

Betriebstemperatur −20 °C to +50 °C
Luftfeuchtigkeit bei Betrieb 10 % – 95 % nicht kondensierend

Frequenzbereich Wi-Fi 2.412–2.472 GHz; RF 433.92 MHz
Leistung 8–24 V~ 50/60 Hz, 200 mA (AC) / 5 V, 1.5 A (DC)
Video-Encoder Hauptstream (HD): H.265; Substream (SD): H.264

Betrachtungswinkel Diagonale 170°`
Video-Codec-Standard H.265/H.264
Kontrollleuchte Grün/blaue Zweifarbanzeige. Blau ist die Gerätestatusanzeige und 

Grün die Ladeanzeige

Infrarotlampe 850 nm Infrarotlampen

Nachtsichtmodus IR-CUT schaltet automatisch um

Bewegungserkennung Unterstützt PIR-Körperbewegungserkennung

Paketerkennung Intelligente Paketerkennung, Echtzeitwarnungen

Bewegungserkennung Unterstützt die PIR-Bewegungserkennung

Lokaler Speicher TF card (MAX: 256GB)

Kapazität 5200mAh

Akkulaufzeit 4–6 Monate (10-mal am Tag aufwachen)

Produktbeschreibung

Notes: Please note that only 2,4 GHz networks are supported. 5 GHz networks will not work. Ask your 

provider how to turn on both frequencies.

Installationsort auswählen: Bringen Sie die Video-Türklingel zu Ihrer Haustür und überprüfen Sie die Live-

Ansicht in der App, während Sie sie bewegen. Wählen Sie einen Ort mit dem gewünschten Sichtfeld.

-  Verwenden Sie nach Möglichkeit Teile wieder: Prüfen Sie, ob die vorhandenen Löcher und Dübel an Tür 

oder Rahmen wiederverwendet werden können.

-  Vermeiden Sie Blendeff ekte durch Seitenwände: Achten Sie bei der Installation in der Nähe einer 
Seitenwand darauf, dass die Wand nicht im Sichtfeld der Kamera liegt. Andernfalls wird das IR-Licht von der 

Wand refl ektiert, und die Nachtsicht wird unscharf.
- Empfohlene Montagehöhe (Erstinstallation): 1,2 m über dem Boden.

-  Tipp zur Paketerkennung: Für optimale Ergebnisse platzieren Sie Pakete etwa 0,5 m von der Wand entfernt.

Tipp: Reinigen und trocknen Sie die Oberfl äche (am besten mit Isopropylalkohol). Nach dem 
Anbringen der Halterung die zweite Schutzfolie abziehen und 30–60 Sekunden an die Wand drücken. 
Für maximalen Halt bis zu 24 Stunden aushärten lassen. Nicht für raue/poröse oder abblätternde 
Oberfl ächen geeignet.

Mehrere Türklingeln verbinden: Sie können bis zu 8 Türklingeln mit einer Video-Türklingel verbinden. 

Wiederholen Sie die obigen Schritte für jede Türklingel.

Schritt 3: Wandanker installieren (optional)

-  Beton/Stuck/Ziegel: Bohren Sie mit einem zu den mitgelieferten Dübeln passenden Bohrer zwei 
Führungslöcher. Setzen Sie die Dübel bündig in die Oberfl äche ein.

-  Holz oder andere weiche Materialien: Überspringen Sie diesen Schritt – Dübel sind nicht erforderlich.

Schritt 3: Richten Sie die Türklingel in der FlinQ-App ein.

1.  Öff nen Sie die FlinQ-App, tippen Sie auf die Video-Türklingel und anschließend auf die drei Punkte (…) 
in der oberen rechten Ecke.

2.  Scrollen Sie nach unten zu „Klingeleinstellungen“ und tippen Sie darauf.

3. Tippen Sie auf „Klingel verbinden“.
4. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Kopplung abzuschließen.

Installation Wandmontage - Option A Wandmontage - option B

Öff nen oder laden Sie die FlinQ-App auf Ihrem 
Mobilgerät herunter. Melden Sie sich an oder 

erstellen Sie ein kostenloses Konto.

Stecken Sie die Klingel in die Steckdose und 

warten Sie, bis sie eingeschaltet ist.

Wiedergabe

Wenn Sie eine SD-Karte verwenden, können 

Sie hier aufgezeichnete Bilder ansehen und 

wiedergeben. Dies gilt für Fotos und Videos.

Galerie

Alle aufgezeichneten Bilder ansehen. Dies gilt für 

Fotos und Videos.

Designfarbe

Zwischen dunkler und heller App-Oberfl äche 
wechseln.

Nachtmodus

Manuell zwischen Nacht- und Tagsicht 

wechseln. Wählen Sie „Automatisch“, um dies zu 

automatisieren.

Gerätelautstärke

Lautstärke der Türklingel erhöhen oder 

verringern

Bewegungserkennung

Bewegungssensor ein- oder ausschalten

Sirene

Sirene ein- und ausschalten

1.  Öff ne die FlinQ-App und klicke auf die 
Türklingel.

2.  Klicke oben rechts auf die drei Punkte „…“.

3.  Scrolle nach unten und klicke auf 
„Einstellungen für Alarmerkennung“.

4.  Schalte den Schieberegler hinter 

„Aktivitätsbereich“ ein und klicke darunter auf 

„Überwachungsbereich anpassen“.

5.  Drücke, halte und ziehe eine Ecke, um den 

Bereich anzupassen. Klicke anschließend auf 

„Speichern“. Aktivitäten in diesem Bereich 

werden nun erkannt und du erhältst eine 

Benachrichtigung. Aktivitäten außerhalb dieses 

Bereichs werden ignoriert.

1.  Öff ne die FlinQ App und klicke auf die 
Türklingel.

2.  Klicke oben rechts auf die drei Punkte „…“.

3.  Scrolle nach unten und aktiviere den 
Schieberegler neben „Anti-Demontage-Alarm“.

4.  Wenn die Türklingel nun aus der Halterung 

genommen wird, ertönt der Alarm.

Scannen Sie den QR-Code auf Ihrem Smartphone 

mit der Video-Türklingelkamera. Sobald Sie einen 

Piepton hören, klicken Sie auf die Schaltfl äche 
„Piepton gehört“.

Öff nen Sie die FlinQ-App

Verwenden Sie Ihre 

vorhandenen Türklingelkabel Wireless installation

Platzieren Sie die Klingel in der 

Steckdose

Verwendung der Schaltfl ächen Richten Sie einen Detektionsbereich 

ein oder passen Sie die 

Sensorempfi ndlichkeit an

Demontagealarm aktivieren

QR-Code scannen

1 1 1 1 1
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Wählen Sie „Gerät hinzufügen“ oder das „+“-Zeichen 

und vergewissern Sie sich, dass die Kontrollleuchte an 

der Video-Türklingel schnell blinkt.

Setzen Sie die Glocke zurück, indem Sie die 

Reset-Taste mehrere Sekunden lang gedrückt 

halten, bis Sie den Klingelton hören, und dann 

die Taste loslassen.

Wenn Sie einen Sprachassistenten wie Google 

Home, Google Nest Hub oder Amazon Alexa 

besitzen, können Sie diesen mit Ihrer Türklingel 

verbinden. Einige Sprachassistenten wie Google 

Nest Hub ermöglichen Ihnen sogar die Anzeige 

von Live-Videos.

Türklingel mit Sprachassistent verbinden

1.  Öff nen Sie die FlinQ-App und klicken Sie auf 
die Türklingel.

2. Klicken Sie oben rechts auf die drei Punkte „…“.

3.  Klicken Sie auf dem nächsten Bildschirm auf 
den gewünschten Sprachassistenten und 

folgen Sie den Anweisungen.

Wenn du deine Türklingel nachts ausschalten 

möchtest, z. B. um Akkustrom zu sparen, kannst 

du einen Ruhemodus aktivieren. Die Türklingel 

zeichnet dann zwischen der eingestellten Start- 

und Endzeit nichts auf und erkennt nichts.

1.  Öff ne die FlinQ App und klicke auf die 
Türklingel.

2.  Klicke oben rechts auf die drei Punkte „…“.

3.  Scrolle nach unten und klicke auf „Nicht 
stören“.

4. Aktiviere den „Nicht stören“-Modus.

Manchmal möchtest du das Gerät mit einem 

Familienmitglied teilen. Das geht ganz einfach 

mit den folgenden Schritten:

1.  Öff ne die FlinQ-App und klicke auf die 
Türklingel.

2.  Klicke oben rechts auf die drei Punkte „…“.

3.  Scrolle nach unten und klicke auf „Gerät 
teilen“.

4.  Gib die E-Mail-Adresse der Person ein, mit 

der du das Gerät teilen möchtest (dies muss 

dieselbe E-Mail-Adresse sein, mit der der 

Benutzer das Konto erstellt hat).

5.  Klicke auf dem nächsten Bildschirm auf 

„Weiter“. Diese Person erhält nun eine 

Einladung.

Das Gerät wird installiert. Dies kann bis zu 2 

Minuten dauern.

Gerät hinzufügen Setzen Sie das Gerät zurück Verbinden Sie Google Home oder 

Amazon Alexa

Nicht stören-Modus Fügen Sie der Türklingel ein 

Familienmitglied hinzu

Gerät wird hinzugefügt
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Add Device

Create Scene

Wählen Sie Ihren Produkttyp über die 

Registerkarte „Kamera“ aus. Bitte wählen Sie die 

„FlinQ Smart Outdoor Video Doorbell Pro“.

Das Gerät wurde erfolgreich installiert und zu 

Ihrer Produktliste hinzugefügt. Sie können Ihr 

Gerät nun fernsteuern.

Für die FlinQ Outdoor Video Doorbell Pro 

können Sie optionalen Cloud-Speicher in der 

FlinQ-App erwerben. Nach dem Kauf können Sie 

aufgezeichnete Medien bis zu 30 Tage* lang von 
Ihrem Mobilgerät weltweit wiedergeben. Weitere 

Informationen fi nden Sie unter: 
www.fl inqproducts.nl/fl inq-app/cloud-storage/
Oder scannen Sie den QR-Code oben mit Ihrem 

Mobilgerät.

* Abhängig vom Abonnement

Schritt 1: Überbrücken Sie die beiden Anschlüsse 

Ihrer vorhandenen Türklingel mit dem 

mitgelieferten Überbrückungskabel. Stellen Sie vor 

dem Verdrahten sicher, dass die Stromversorgung 

ausgeschaltet ist. Die Polarität ist für diese 

Überbrückung nicht wichtig.

Schritt 4: Halterung an der Wand befestigen

1.  Halten Sie die Halterung in der gewünschten 

Höhe an die Wand und halten Sie sie waagerecht.

2.  Richten Sie die Löcher mit den Dübeln (falls 

verwendet) aus und schrauben Sie die 

Befestigungsschrauben durch die Halterung in 

die Wand.

3.  Ziehen Sie die Schrauben fest – nicht zu fest, um 
ein Verbiegen der Halterung zu vermeiden.

Schritt 1: Wenn Sie keine Löcher bohren möchten, 

können Sie die Türklingel mit 3M-Klebeband 
befestigen.

Schritt 3: Ziehen Sie die restliche Schutzfolie 

des 3M-Klebebands ab und drücken Sie die 
Halterung fest an die Wand. Halten Sie den Druck 

30–60 Sekunden lang, um eine starke Haftung zu 
gewährleisten.

Schritt 4: Befestigen Sie die Türklingel an der 

Halterung. Haken Sie zuerst die Unterseite ein, 

drücken Sie dann die Oberseite nach oben und 

lassen Sie sie einrasten.

Schritt 2: Ziehen Sie eine Schutzfolie des 

3M-Klebebands ab und kleben Sie das Klebeband 
auf die Rückseite der Halterung. Drücken Sie es 

fest an.

Schritt 6: Befestigen Sie die Türklingel an der Halterung.

1.  Haken Sie die Unterseite der Türklingel in die Halterung ein, drücken Sie sie nach oben und lassen Sie 

die Oberseite einrasten.

Schritt 5: Kabel an die Smart-Türklingel anschließen

1.  Befestigen Sie die beiden Türklingelkabel an den 

Klemmschrauben der Türklingel und ziehen Sie sie 

fest. (Die Polarität ist für diese beiden Klemmen 

nicht wichtig.)

2.  Sollten die Kabel zu kurz sein, verwenden Sie 

die mitgelieferten Kabelverlängerungen und 

Kabelverbinder, um sie zu verlängern, und 

schließen Sie sie dann wie oben beschrieben an.

3.  Stecken Sie überschüssiges Kabel in die Dose, 
damit die Türklingel fl ach aufl iegt.

Schritt 2: Demontieren Sie Ihre vorhandene Türklingel 

von der Wand. Ziehen Sie beim Abnehmen der 

Türklingel vorsichtig die beiden Drähte heraus. Richten 

Sie die Drahtenden gegebenenfalls gerade.

Tipp: Schalten Sie den Strom am  Sicherungsautomaten 

aus, bevor Sie die Drähte anfassen.

Produkt auswählen

Gerät erfolgreich hinzugefügt FlinQ Cloud-Speicher (optional)
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FlinQ Smart Outdoor

Video Doorbell Pro

Geben Sie nun den WLAN-Namen und das 

Passwort ein, um die Installation fortzusetzen

Geben Sie die WLAN-Details ein4

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHzWi-Fi - 

Wi-Fi - 2.GHz

FlinQ Smart Outdoor doorbell
Being added...

PREMIUM

Glocke anschließen (optional) Nutzung der App

Pair-Taste

Hé Alexa

Hé Google

Hinweis: Diese Person muss zuerst die FlinQ-

App installieren und ein FlinQ-App-Konto 

erstellen, bevor Sie es senden können.

Hinweis:

-  Wenn Sie die Türklingel aus der Halterung 

nehmen, schalten Sie zuerst den 

Manipulationsalarm aus.

-  Wenn Sie die Türklingel zurücksetzen müssen 

(z. B. um eine Verbindung zu einem neuen 

Netzwerk herzustellen), schalten Sie zuerst 

den Manipulationsalarm aus.

Grünes Licht (wird geladen)

– Ladevorgang: Grünes Licht leuchtet durchgehend

– Ladevorgang abgeschlossen: Grünes Licht aus

– Ladevorgang abnormal: Grünes Licht blinkt schnell

Declaration of Conformity
Hereby we:

Company:

FlinQ & Co B.V.

Address:

Nijverheidslaan 6E 

1382 LH Weesp
The Nederlands

Declare under the sole responsibility that 

the following equipment:

FlinQ Smart Outdoor Video Doorbell Pro

Brand: 

FlinQ

Product name:

FlinQ Smart Outdoor Video Doorbell Pro

Barcode / EAN:

8721284753599

Product Rating:

DC 5V/1A

Product type:

Indoor Security Camera

Production date:

2025

Produced in:

China

Authorized signature:

Signed by:

Name:

Erwin Honing

Title:

CEO

Place:

1382 LH Weesp, The Netherlands

Date:

15-10-2025

Conform that the products mentioned are with the following safety and hazardous substances restrictions 

in electrical and electronic equipment requirements of the relevant European Union harmonization 

directives 2014/53/EU , 2011/65/EU, 2015/863/EU and all amendments. Conformity Is guaranteed by the 
CE symbol. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 

www.fl inqproducts.nl

TECHNICAL CHANGES SUBJECT TO FURTHER DEVELOPMENTS

Radio Equipment (RED) 2014/53/EU
Reduction of Hazardous Substances (ROHS) Directive 2011/65/EU + 2015/863/EU

FlinQ Smart Outdoor 
Video Doorbell Pro
FQC8506 | Instruction Manual
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Merci d’avoir choisi l’un de nos articles! Pour assurer un fonctionnement et une précision continus, 

veuillez lire attentivement ce manuel d’instructions avant utilisation et conservez-le pour référence 

future. Ignorer certaines procédures peut entraîner une lecture incorrecte et une utilisation 

incorrecte de ce produit. Nous espérons que vous apprécierez votre nouveau produit FlinQ! Si 

l’article est accidentellement endommagé, défectueux ou cassé, vous avez droit à la garantie! 

N’hésitez pas à nous contacter pour toute question, commentaire ou suggestion à l’adresse e-mail 

fournie dans ce manuel.

Enregistrez votre produit de FlinQ Products
Vous êtes extrêmement prudent avec votre nouveau produit et nous le comprenons. Enregistrez 
maintenant gratuitement votre produit et profi tez de:

� Un an de garantie supplémentaire (2+1)

� Soutien personnel

� Certifi cat de garantie numérique

� Manuel numérique

Bienvenue dans la famille FlinQ

Scannez le code QR ou visitez fl inqproducts.nl/registration

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser le produit ! Conservez-le en lieu sûr 
pour référence ultérieure. Ce produit peut être utilisé à l’extérieur (voir ci-dessous pour plus 

d’informations).

Cet appareil peut être utilisé (mais pas installé) par des enfants de 12 ans et plus, ainsi que par 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 

d’expérience et/ou de connaissances suffi  santes, à condition qu’elles soient surveillées ou qu’elles 
aient été formées à l’utilisation sûre de l’appareil et qu’elles comprennent les dangers potentiels.

Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être eff ectués par des enfants sans surveillance. Les 
enfants ne doivent pas être autorisés à jouer avec l’appareil.

Gardez l’emballage hors de portée des enfants. Risque d’étouff ement !

Ne laissez pas des enfants nettoyer ou entretenir cet appareil sans surveillance.

Instructions vocales de la sonnette

-  Mise sous tension ou réinitialisation : « Veuillez vous connecter au routeur. »
-  Appel sans réponse (fonction Message activée) : « Veuillez laisser un message 

après la tonalité. »
-  Début de l’enregistrement : « Démarrer le message. » (ou « Démarrer 

l’enregistrement. »)
-  Fin de l’enregistrement : « Fin du message. » (ou « Enregistrement terminé. »)
-  Batterie faible / Arrêt automatique : « Batterie faible. Arrêt imminent. »

Chargement (Retrait de la sonnette)

-  Insérez la goupille de démontage dans l’orifi ce et appuyez fermement.
-  Tirez la sonnette vers l’avant pour la libérer.

-  Connectez un câble USB-C (Type-C) pour la charger.

Fonctionnement de base

-  Mise sous tension : Appuyez sur le bouton de commutation et maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes.

-  Mise hors tension : Appuyez sur le bouton de commutation 3 fois en 
2 secondes.

-  Réinitialisation : Appuyez sur le bouton de commutation et maintenez-le 
enfoncé pendant 5 secondes.

Voyant d’état de la sonnette

Voyant bleu (état)

-  En attente de réseau : le voyant bleu clignote 
lentement

-  Échec de la connexion réseau : le voyant bleu 
clignote rapidement

-  Mouvement détecté / Appel vidéo : le voyant bleu 
clignote/scintille

- Mise à jour OTA : le voyant bleu clignote lentement
- Veille : le voyant bleu est éteint
-  Dysfonctionnement de la sonnette : le voyant bleu 

est allumé en continu

lumière 

infrarouge
Interrupteur 

d’alimentation

USB-C
Alimentation CA

Emplacement 

pour carte TF

Bouton 
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Bouton de 

sonnette

Interrupteur 

d’alimentation

Mic

PIR

Photosensible

Indicateur de 

travail

Conférencier

Bouton de 

sonnette
Caractéristiques

Température de fonctionnement −20 °C à +50 °C
Humidité de fonctionnement 10 % à 95 % sans condensation

Gamme de fréquences Wi-Fi 2.412–2.472 GHz; RF 433.92 MHz
Pouvoir 8–24 V~ 50/60 Hz, 200 mA (AC) / 5 V, 1.5 A (DC)
Encodeur vidéo Flux principal (HD) :   H.265 ; Sous-fl ux (SD) : H.264
Angle de vision Diagonale 170°`
Norme de codec vidéo H.265/H.264
Voyant lumineux Indicateur bicolore vert/bleu. Le bleu indique l’état de 

l’appareil et le vert, le niveau de charge.

Lampe infrarouge lampes infrarouges 850 nm

Mode vision nocturne IR-CUT commute automatiquement

Détection de mouvement Prise en charge de la détection de mouvement du corps PIR

Détection de colis Détection intelligente des colis, alertes en temps réel

Détection de mouvement Prise en charge de la détection de mouvement humain PIR

Stockage local TF card (MAX: 256GB)

Capacité 5200mAh

Autonomie de la batterie 4 à 6 mois (se réveiller 10 fois par jour)

Description du produit

Remarques : Veuillez noter que seuls les réseaux 2,4 GHz sont pris en charge. Les réseaux 5 GHz ne 
fonctionneront pas. Demandez à votre fournisseur comment activer les deux fréquences.

Choisissez l’emplacement d’installation : Apportez la sonnette vidéo à votre porte d’entrée 

et consultez la vidéo en direct dans l’application pendant que vous la déplacez. Choisissez un 

emplacement off rant le champ de vision souhaité.
-  Réutilisez le matériel si possible : vérifi ez si les trous et les chevilles murales existants sur la porte ou le 

cadre peuvent être réutilisés.

-  Évitez l’éblouissement latéral : si vous installez la sonnette près d’un mur latéral, assurez-vous que 
celui-ci n’apparaisse pas dans le champ de vision de la caméra. Sinon, la lumière infrarouge se 

refl étera sur le mur et la vision nocturne sera fl oue.
- Hauteur de montage recommandée (première installation) : 1,2 m du sol.
- Conseil pour la détection de colis : pour de meilleurs résultats, placez les colis à environ 0,5 m du mur.

Tip: Nettoyez et séchez la surface (l’alcool isopropylique est idéal), puis, après avoir positionné le 

support, décollez le second fi lm protecteur et appuyez-le contre le mur pendant 30 à 60 secondes. 
Laissez sécher jusqu’à 24 heures pour une tenue optimale. Ne convient pas aux surfaces rugueuses, 

poreuses ou qui s’écaillent.

Connecter plusieurs carillons : Vous pouvez connecter jusqu’à 8 carillons intérieurs à une seule 

sonnette vidéo. Répétez les étapes ci-dessus pour chaque carillon.
Étape 3: Installer des ancrages muraux (facultatif)

-  Béton / stuc / brique : Percez deux avant-trous à l’aide d’un foret adapté aux chevilles fournies. Insérez 
les chevilles au ras de la surface.

- Bois ou autres matériaux tendres : Ignorez cette étape ; les chevilles ne sont pas nécessaires.

Étape 3: Confi gurer le carillon dans l’application FlinQ
1. Ouvrez l’application FlinQ, appuyez sur la sonnette vidéo, puis sur les trois points (…) en haut à droite.

2. Faites défi ler jusqu’à « Paramètres du carillon » et appuyez dessus.
3. Appuyez sur « Connecter le carillon ».
4. Suivez les instructions à l’écran pour terminer l’appairage.

Installation Montage mural - option A Montage mural - option B

Ouvrez ou téléchargez l’application FlinQ sur 

votre appareil mobile. Connectez-vous ou créez 

un compte gratuit.

Placez le carillon dans la prise murale et attendez 

qu’il s’allume.

Lecture

Si vous utilisez une carte SD, vous pouvez 

visionner et relire les images enregistrées. Ceci 

s’applique aux photos et vidéos.

Galerie

Voir toutes les images enregistrées. Ceci 

s’applique aux photos et vidéos.

Couleur du thème

Basculer entre une interface d’application 

sombre et claire.

Mode nuit

Basculer manuellement entre la vision nocturne 

et diurne. Choisissez le mode automatique pour 

automatiser cette opération.

Volume de l’appareil

Augmenter ou diminuer le volume de la sonnette

Détection de mouvement

Activer ou désactiver le détecteur de mouvement

Sirène

Activer et désactiver la sirène

1.  Ouvrez l’application FlinQ et cliquez sur la 

sonnette.

2.  Cliquez sur les trois points « … » en haut 
à droite.

3.  Faites défi ler l’écran vers le bas et cliquez sur 
« Paramètres de l’alarme de détection ».

4.  Activez le curseur situé derrière « Zone 
d’activité », puis cliquez en dessous sur 
« Régler la zone de surveillance ».

5.  Appuyez longuement sur un coin et faites 

glisser pour ajuster la zone. Lorsque vous avez 

terminé, cliquez sur « Enregistrer ». Toute 
activité dans cette zone sera détectée et vous 

recevrez une notifi cation. Toute activité en 
dehors de cette zone sera ignorée.

1.  Ouvrez l’application FlinQ et cliquez sur la 

sonnette.

2.  Cliquez sur les trois points « … » en haut 
à droite.

3.  Faites défi ler vers le bas et activez le curseur à 
côté de « Alarme anti-démontage ».

4.  Une fois la sonnette retirée de son support, 

l’alarme retentira.

Scannez le code QR sur votre téléphone avec 

la sonnette vidéo. Après avoir entendu un bip, 

cliquez sur le bouton « Bip entendu ».

Ouvrez l’application FlinQ

Utilisez vos fi ls de sonnette 
existants Installation sans fi l

Placer le carillon dans la prise murale Utilisation des boutons Confi gurez une zone de détection ou 
ajustez la sensibilité du capteur

Activer l’alarme de démontage

Scanner le code QR
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Sélectionnez « Ajouter un appareil » ou le signe 
« + » et assurez-vous que le voyant lumineux de 
la sonnette vidéo clignote rapidement.

Réinitialisez le carillon en appuyant sur le bouton 

de réinitialisation pendant plusieurs secondes 

jusqu’à ce que vous entendiez le son ding, puis 

relâchez le bouton.

Si vous possédez un assistant vocal comme 

Google Home, Google Nest Hub ou Amazon 

Alexa, vous pouvez le connecter à votre sonnette. 

Certains assistants vocaux, comme Google Nest 

Hub, vous permettent même de visionner des 

vidéos en direct.

Connectez la sonnette à votre assistant vocal

1.  Ouvrez l’application FlinQ et cliquez sur la 

sonnette.

2.  Cliquez sur les trois points « … » en haut 
à droite.

3.  Sur l’écran suivant, cliquez sur l’assistant vocal 
souhaité et suivez les instructions.

Si vous souhaitez éteindre votre sonnette la 

nuit, par exemple pour économiser la batterie, 

vous pouvez activer le mode veille. La sonnette 

n’enregistrera ni ne détectera rien entre l’heure 

de début et l’heure de fi n programmées.
1.  Ouvrez l’application FlinQ et cliquez sur la 

sonnette.

2.  Cliquez sur les trois points « … » en haut 
à droite.

3.  Faites défi ler vers le bas et cliquez sur « Mode 
Ne pas déranger ».

4. Activez le mode Ne pas déranger.

Vous souhaitez parfois partager l’appareil avec 

un membre de votre famille ? Suivez les étapes 
ci-dessous pour cela.

1.  Ouvrez l’application FlinQ et cliquez sur la 

sonnette.

2.  Cliquez sur les trois points « … » en haut 
à droite.

3.  Faites défi ler la page vers le bas et cliquez sur 
« Partager l’appareil ».

4.  Saisissez l’adresse e-mail de la personne avec 

laquelle vous souhaitez partager l’appareil 

(celle-ci doit être la même que celle utilisée 

pour la création du compte).

5.  Cliquez sur « Suivant » sur l’écran suivant. 
Cette personne recevra une invitation.

L’appareil est installé. L’installation peut prendre 

jusqu’à 2 minutes.

Ajouter un appareil Réinitialiser l’appareil Connectez Google Home ou Amazon 

Alexa

Mode Ne pas déranger Ajouter un membre de la famille à 

la sonnette

L’appareil est en cours d’ajout

2 2 1 1 1
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Add Device

Create Scene

Sélectionnez votre type de produit dans l’onglet 

« Caméra ». Veuillez sélectionner « FlinQ Smart 
Outdoor Video Doorbell Pro ».

L’appareil a été installé avec succès et ajouté à 

votre liste de produits. Vous pouvez désormais le 

contrôler à distance.

Pour la sonnette vidéo extérieure FlinQ Pro, vous 

pouvez acheter un stockage cloud optionnel via 

l’application FlinQ. Après achat, vous pouvez 

visionner les enregistrements jusqu’à 30 jours* 
depuis votre appareil mobile, partout dans le 

monde. Pour plus d’informations, consultez : 
www.fl inqproducts.nl/fl inq-app/cloud-storage/
ou scannez le code QR ci-dessus avec votre 

appareil mobile.

* Selon l’abonnement

Étape 1: À l’aide du câble de raccordement fourni, 

reliez les deux bornes de votre carillon existant. 

Assurez-vous que l’alimentation est coupée avant 

de procéder au câblage. La polarité n’est pas 

importante pour ce câble de raccordement.

Étape 4: Fixation du support au mur

1.  Maintenez le support de montage contre le mur à 

la hauteur souhaitée et maintenez-le à niveau.

2.  Alignez les trous avec vos chevilles (le cas échéant) 

et vissez les vis de montage à travers le support 

jusqu’au mur.

3.  Serrez fermement ; ne serrez pas trop pour éviter 
de plier le support.

Étape 1: Si vous préférez ne pas percer de trous, 

vous pouvez fi xer la sonnette à l’aide de ruban 
adhésif 3M.

Étape 3: Décollez le fi lm protecteur restant du 
ruban adhésif 3M et appuyez fermement le support 
contre le mur. Maintenez la position pendant 30 à 60 
secondes pour garantir une bonne adhérence.

Étape 4: Fixez la sonnette sur le support.

Accrochez d’abord le bas, puis poussez vers le haut 

et enclenchez le haut.

Étape 2: Décollez une pellicule protectrice du ruban 

adhésif 3M et collez-le au dos du support. Appuyez 
fermement.

Étape 6: Montez la sonnette sur le support.

1. Accrochez le bas de la sonnette sur le support, puis poussez vers le haut et enclenchez le haut en place.

Étape 5: Connecter les fi ls à la sonnette intelligente
1.  Fixez les deux fi ls de la sonnette aux vis des 

bornes de la sonnette et serrez fermement. (La 

polarité n’est pas importante pour ces deux 

bornes.)

2.  Si les fi ls sont trop courts, utilisez les rallonges 
et les serre-fi ls fournis pour les allonger, puis 
connectez comme indiqué ci-dessus.

3.  Rentrez l’excédent de fi l dans le boîtier pour que la 
sonnette puisse être posée à plat.

Étape 2: Désinstallez votre sonnette actuelle 

du mur. Retirez délicatement les deux fi ls en 
retirant la sonnette. Redressez les extrémités des 

fi ls si nécessaire. Conseil : Coupez le courant au 
disjoncteur avant de manipuler les fi ls.

Sélectionnez le produit

Appareil ajouté avec succès FlinQ Cloud Storage (optional)
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FlinQ Smart Outdoor

Video Doorbell Pro

Saisissez maintenant le nom et le mot de passe 

du Wi-Fi pour poursuivre l’installation.

Remplissez les détails du Wi-Fi4

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHzWi-Fi - 

Wi-Fi - 2.GHz

FlinQ Smart Outdoor doorbell
Being added...

PREMIUM

Connecter le carillon (facultatif) Utilisation de l’application

Bouton d’appairage

Hé Alexa

Hé Google

Remarque : cette personne doit d’abord 

installer l’application FlinQ et créer un compte 

d’application FlinQ avant de pouvoir l’envoyer.

Remarque :
-  Lorsque vous retirez la sonnette de son 

support, désactivez d’abord l’alarme anti-

sabotage.

-  Si vous devez réinitialiser la sonnette (par 

exemple, pour vous connecter à un nouveau 

réseau), désactivez d’abord l’alarme anti-

sabotage.
Feu vert (chargement)

- Chargement : voyant vert fi xe
- Chargement terminé : voyant vert éteint
-  Chargement anormal : voyant vert clignotant 

rapidement

Declaration of Conformity
Hereby we:

Company:

FlinQ & Co B.V.

Address:

Nijverheidslaan 6E 

1382 LH Weesp
The Nederlands

Declare under the sole responsibility that 

the following equipment:

FlinQ Smart Outdoor Video Doorbell Pro

Brand: 

FlinQ

Product name:

FlinQ Smart Outdoor Video Doorbell Pro

Barcode / EAN:

8721284753599

Product Rating:

DC 5V/1A

Product type:

Indoor Security Camera

Production date:

2025

Produced in:

China

Authorized signature:

Signed by:

Name:

Erwin Honing

Title:

CEO

Place:

1382 LH Weesp, The Netherlands

Date:

15-10-2025

Conform that the products mentioned are with the following safety and hazardous substances restrictions 

in electrical and electronic equipment requirements of the relevant European Union harmonization 

directives 2014/53/EU , 2011/65/EU, 2015/863/EU and all amendments. Conformity Is guaranteed by the 
CE symbol. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 

www.fl inqproducts.nl
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